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Sporočilo za javnost
Sen kresne noči Williama Shakespeara

premierno v Slovenskem ljudskem gledališču Celje
Celje, 21. januar 2025 – Sezona komedij v SLG Celje se nadaljuje s premiero romantične komedije Sen kresne noči Williama Shakespeara v režiji Jaše Kocelija. Premiera bo v petek, 24. januarja, ob 19.30 na Velikem odru. Ob tokratni uprizoritvi Shakespearovega Sna kresne noči je nastal tudi nov slovenski prevod nagrajenega prevajalca mlajše generacije Jerneja Županiča.
Ustvarjalsko ekipo Sena kresne noči sestavljajo: prevajalec Jernej Županič, režiser Jaša Koceli, scenograf Darjan Mihajlović Cerar, kostumografka Branka Pavlič Guček, koreografka in asistentka režiserja Tajda Podobnik, skladatelj Miha Petric, oblikovalec luči David Andrej Francky, fotografka Mankica Kranjec Ducheyne, lektorica Živa Čebulj, asistentka kostumografke Tina Hribernik, asistent oblikovalca luči Klemen Kuhar ter oblikovalec in izdelovalec oslove glave in cvetnega venca Gregor Lorenci.
Igrajo:

Hipolita, kraljica Amazonk, zaročena s Tezejem Manca Ogorevc
Tezej, atenski vojvoda Rastko Krošl
Hermija, Tezejeva hči, zaljubljena v Lisandra Lucija Harum
Lisander, fant, zaljubljen v Hermijo Lovro Zafred
Helena, dekle, zaljubljeno v Demetrija Maša Grošelj
Demetrij, fant, zaljubljen v Hermijo Urban Kuntarič
Titanija, kraljica vil in vilincev Tanja Potočnik
Oberon, kralj vil in vilincev Tarek Rashid
Škrat Andrej Murenc
Klopčič, tkalec Damjan M. Trbovc
Prostovoljna izgnanka iz krajine luči Jožica Avbelj, k. g.
Bosonogo obutev je izdelala Tanja Sabol, Ritabarefoot.

Režiser Jaša Koceli je s Slovenskim ljudskim gledališčem Celje že sodeloval, in sicer v sezoni 2011/12 kot asistent režiserja Janeza Pipana pri uprizoritvi Muhe Jeana-Paula Sartra. Od takrat je minilo več kot deset let, Jaša Koceli pa je v tem času postavil na različne odre doma in v tujini več kot dvajset predstav. Tokrat se predstavlja s samostojno režijo Shakespearove romantične komedije Sen kresne noči.
Slavnostna igra Williama Shakespeara Sen kresne noči je bila napisana okoli leta 1595 in je bila krstno uprizorjena v počastitev poročne slovesnosti dveh dvorjank iz plemiških družin, ki sta podpirali njegovo gledališko skupino. Pri pisanju romantične komedije Sen kresne noči se je Shakespeare navdihoval pri različnih virih, od srednjeveških romanc do Ovidovih Metamorfoz in Chaucerjevih Canterburyjskih zgodb. Dogajanje je postavljeno v Atene v čas priprav na poroko atenskega vojvode Tezeja s kraljico Amazonk Hipolito. V romantični komediji se prepletajo različne zgodbe. Medtem ko sta dva para zaljubljencev postavljena pred erotično skušnjavo v kresni noči, ko je spolna sla močnejša od čustvene zavezanosti izbrani osebi, skupina amaterjev pripravlja uprizoritev mitične ljubezenske tragedije o Piramu in Tizbi, v domišljijskem svetu pa se spreta vilinski kralj in kraljica. Posebno mesto v igri pripada sanjski ljubezenski sli, ki jo povzroči sok magične cvetlice. V realnem svetu se dogajajo uslišane in neuslišane ljubezni: Helena ljubi Demetrija, on ljubi Hermijo, Hermija ljubi Lisandra in on ljubi njo. Hkrati s tem zapletom se začne še druga zgodba, ki se dogaja v svetu fantazije in pravljičnih izmišljotin. Domišljijski svet je vseskozi tesno povezan z realnostjo, kar govori v prid dejstvu, kako pomemben del življenja je domišljija.
»Shakespearu ni tuja nobena plat shizofrene človeške narave, vse si dodobra pogleda od blizu in vključi vse, kar mu pride na pot. Skozi besedilo se čuti njegova neobremenjenost pri pisanju. Banalnost in lepota, hiter tempo in čisti idiotizem potujejo drug z drugim do skupnega vrelišča. Lepota in drek, resnična čustva in pohabljeni vici, vse to je Shakespeare, vse to je človek. Seks in fantazija, lepota in plehkost, mesec in vratolomnost tvorijo gosto tkanje kresne noči, ki nas oplazi in za vedno spremeni.« 
»Igralsko skupino sem skrčil na enega samega igralca in se prek njega ukvarjal z odnosom do igralca kot popotnika, sanjača in delavca. Poudarjanje nerodnosti igralskih amaterjev se mi ni zdelo produktivno. Na splošno mislim, da je dobro in prepričljivo igranje slabega igralca na odru nekaj najtežjega – in to zmorejo res samo briljantni igralci. Želel sem tudi razširiti medgeneracijski zamah in se spominjati mladostne strasti iz različnih zornih kotov, ne samo prek mlade in srednje generacije, zato sem bil zelo vesel, ko je Jožica Avbelj sprejela povabilo. Skupaj sva ustvarila vlogo po naročilu, sestavljeno iz Shakespearovih sonetov. Ves čas ustvarjanja predstave nosim v sebi spomine iz otroštva na kresno noč, na želje, hrepenenja, romantiko, sanje. Zablode.«

»Življenje je sen in realnost je zgolj navidezna. Sen kresne noči je povabilo v ta odmik. V nas je precej več tega, česar ni možno razumeti.«   

režiser Jaša Koceli, odlomki iz intervjuja v gledališkem listu
»Ob tokratni celjski uprizoritvi Shakespearovega Sna kresne noči smo dobili nov prevod te umetnine v slovenščino, prav za našo rabo, in to je praznik, ki vabi, da ga radostno obeležimo. Po prevodu Otona Župančiča (1920), Mateja Bora (1978), Milana Jesiha (1998) in Andreja Rozmana - Roze (1999) smo dobili še prevod Jerneja Županiča. Pa ne, ker bi bili prejšnji štirje prevodi zastareli, preživeti, zavoljo starinske patine nerazumljivi ali ker bi se v tem času prevodna načela spremenila do te mere, da bi bilo to potrebno; ne, danes ti prevodi niso nič manj umetnine, kot so bili takrat, ko so nastali. Pri takšni odločitvi gre predvsem za izbiro metode dela.«

lektorica Živa Čebulj, odlomek iz gledališkega lista 

Premiera: 24. januarja ob 19.30 na Velikem odru

Prve ponovitve: 25., 28. in 30. januarja ob 19.30
Za konec pa le še to: 

V vsaki komediji je nekaj resnice.
Dodatne informacije na www.slg-ce.si. 

Milana Simonič, 

vodja marketinga in odnosov z javnostmi

051 651 821
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